
tracked platforms
ragni cingolati - nacelles sur chenilles

plataformas sobre orugas - Raupenbühnen
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Ragni cingolati articolati
Articulated tracked platforms
Nacelles articulées sur chenilles
Plataformas articuladas sobre orugas
Gelenkraupenbühnen

Ragni cingolati telescopici
Telescopic tracked platforms
Nacelles télescopiques sur chenilles
Plataformas telescópicas sobre orugas
Teleskopische Raupenbühnen
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> ITA
Easy Lift è un’Azienda giovane, nata alla fine del 
2005 da soci e personale altamente motivati, con 
molti anni di esperienza nella produzione e com-
mercializzazione di piattaforme aeree. 
Aperti ad ogni innovazione, ma caratterizzati da 
senso critico e spiccata gelosia nei confronti delle 
tradizioni di affidabilità e sicurezza che ci appar-
tengono, abbiamo iniziato la nostra attività con 
una gamma di sottocarri ed una di piattaforme 
cingolate, presto affiancate – per rispondere alle 
esigenze della nostra clientela – da una linea di 
piattaforme autocarrate ed una di piattaforme 
furgonate.
Guardando con serenità al futuro, ma puntando 
sull’oggi e sulle cose concrete, miriamo a miglio-
rare costantemente le nostre macchine, con un 
occhio di riguardo soprattutto per la sicurezza.
Rendere più facile e più sicuro il lavoro dei nostri 
Clienti non è per noi solo questione di orgoglio, ma 
anche un principio irrinunciabile ed è proprio per-
seguendo questo obiettivo che sviluppando pro-
dotti all’avanguardia ma di facile utilizzo e grande 
affidabilità, siamo diventati in pochi anni una realtà 
affermata sia sul mercato nazionale che su quello 
internazionale, grazie ad una rete vendita ben or-
ganizzata ed una efficiente rete di officine autoriz-
zate gestite da personale esperto e qualificato.

> ENG
Easy Lift is a young company, founded in late 2005 
by highly motivated members and highly quali-
fied personnel with many years of experience in 
production and selling of aerial platforms.
Open to any innovation, but characterized by criti-
cal thinking and strong jealousy of the traditions of 
reliability and safety that belong to us, we started 
our business with a range of rubber tracks and one 
of aerial platforms on tracks, soon followed - to 
meet our customers’ needs - by a range of truck-
mounted platforms and one of platforms on van.
Looking at the future with serenity, but focusing 
on today and concrete things, we aim at constant-
ly improving our machines, with a special care for 
safety.
Making our customers’ job easier and safer is not 
just a matter of pride for us, but also an inalienable 
principle and it is pursuing this objective by devel-
oping state-of-the-art but easy to use and reliable 
products that our Company has become in a short 
time a well known reality, established both nation-
ally and internationally, thanks to a well-organized 
sales network and an efficient network of author-
ized workshops run by experienced and qualified 
staff.



> FRA
Easy Lift est une jeune société, créée fin 2005 par 
des membres très motivés et un personnel haute-
ment qualifié avec des années d’expérience dans 
la production et la vente de nacelles aériennes.
Ouverts à toute innovation, mais caractérisés par 
un sens critique et une jalousie forte de la tradition 
de fiabilité et de sécurité qui nous appartiennent, 
nous avons commencé notre activité avec une 
gamme de nacelles sur chenilles, bientôt suivie - 
pour répondre aux besoins de nos clients - par une 
gamme de nacelles sur camion et une de nacelles 
sur fourgons.
En regardant l’avenir avec sérénité, mais en se 
concentrant sur l’aujourd’hui et sur les choses 
concrètes, nous visons à améliorer constamment 
nos machines, avec un soin particulier pour la 
sécurité.
Rendre plus facile et plus sûr le travail de nos 
clients n’est pas seulement une question de fierté 
pour nous, mais aussi un principe inaliénable et 
en poursuivant cet objectif, en développant des 
produits à l’avant-garde, mais faciles à utiliser et 
fiables, notre entreprise est devenue dans un court 
laps de temps une réalité bien connue, établie à la 
fois national et international, grâce à un réseau de 
vente bien organisé et un efficace réseau d’ateliers 
gérés par un personnel expérimenté et qualifié.

> ESP
Easy Lift es una empresa joven, fue creada a finales 
del año 2005 por sus socios y por personal fuer-
temente motivado, con muchos años de expe-
riencia en la producción y comercialización de las 
plataformas aéreas.
Abiertos a todas las innovaciones pero caracteriza-
dos por un sentido crítico y un marcado celo para la 
tradición de fiabilidad y seguridad que nos distingue, 
iniciamos nuestra actividad con una gama de carros 
y una de plataformas sobre orugas, a las que rápida-
mente se sumaron - para responder a las exigencias 
de nuestros clientes - una línea de plataformas sobre 
camion y una de plataformas sobre furgón. Viendo 
con serenidad el futuro pero apostando al presente y 
a las cosas concretas, nos proponemos mejorar con-
tantemente nuestras máquinas prestando atención 
sobre todo a la seguridad. Hacer más fácil y seguro 
el trabajo de nuestros clientes para nosotros no es 
solamente una cuestión de orgullo, es también un 
principio irrenunciable y es precisamente buscando 
este objetivo, desarrollando productos de vanguar-
dia pero fáciles de usar y muy fiables, que nos hemos 
convertido en pocos años en una realidad reafirma-
da tanto en el mercado nacional como en el inter-
nacional, gracias además a una red de ventas bien 
organizada y a una eficiente red de talleres autoriza-
dos manejados por personal experto y cualificado.

> DEU
Easy Lift ist ein junges Unternehmen – es wurde 
2005 von den Gesellschafter und sehr motiviertem 
Personal mit jahrelanger Erfahrung auf dem Sektor 
der Herstellung und des Vertriebs von Arbeitsbühnen 
gegründet. Wir stehen allen Innovationen offen, 
zeichnen uns aber durch eine kritische Untersuchung 
und hohe Wertschätzung der Traditionen wie Zu-
verlässigkeit und Sicherheit aus und haben unsere 
Aktivität mit einer Palette von Fahrgestellen und einer 
von Raupenbühnen begonnen. Diese wurden – um 
die Wünsche unserer Kunden zu erfüllen – schon bald 
durch eine Linie von Hebebühnen auf LKW und eine 
auf Lieferwagen ergänzt. Wir sehen der Zukunft hei-
ter entgegen, zielen aber auf das Heute und auf die 
konkreten Dinge: deshalb arbeiten wir ständig an der 
Verbesserung unserer Maschinen, insbesondere im 
Hinblick auf die Sicherheit. Unseren Kunden ihre Ar-
beit einfacher und sicherer zu machen, das ist für uns 
nicht nur eine Frage des Stolzes, sondern auch ein un-
verzichtbares Prinzip. Die Entwicklung fortschrittlicher 
Produkte, die einfach zu benutzen und dabei sehr zu-
verlässig sind, hat uns in wenigen Jahren zu einer Rea-
lität werden lassen, die sich auf dem italienischen und 
ausländischen Markt behauptet – auch dank eines 
gut organisierten Netzwerks bestehend aus Vertrieb 
und autorisierten Werkstätten, die von erfahrenem 
und qualifiziertem Personal betrieben werden.
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> ITA
9 modelli di piattaforme su cingolo, 
progettate accuratamente per con-
tenerne le dimensioni e  consentire 
così di lavorare in spazi angusti come i 
centri storici, luoghi chiusi e zone resi-
denziali, grazie anche agli stabilizzatori 
a geometria variabile e al livellamento 
automatico. 
Tutti i modelli sono dotati di trasmissio-
ne idraulica con cingoli in gomma per 
affrontare senza problemi percorsi acci-
dentati; nonostante il baricentro basso 
per la clientela più esigente è disponi-
bile il carro allargabile. Inoltre tutti i cin-
goli in gomma possono essere forniti 
nella versione antitraccia per pavimenti 
più delicati o lavori interni.
Il radiocomando disponibile su quasi 
tutti i modelli permette un diverso 
utilizzo della piattaforma, grazie a mo-
vimenti molto proporzionali e velocità 
regolabili secondo l’esigenza del cliente 
che ne fanno un punto di forza.
Il motore elettrico fornito di serie, i mo-
tori a scoppio ecologici (sia benzina 
che diesel), l’olio biodegradabile e le 
batterie, ne fanno le macchine ideali 
anche per lavorare dove l’inquinamen-
to atmosferico ed acustico deve essere 
ridotto al minimo.

> ENG
9 models of tracked platforms, desig-
ned to have a reduced size, thus ma-
king them ideal for working in small 
spaces such as old town centers, indoor 
and residential areas, also thanks to the 
stabilizers with variable configuration 
and automatic leveling. 
All models are equipped with a hydrau-
lic drive with rubber tracks allowing 
them to easily work on uneven surfa-
ces; despite the low centre of gravity for 
the most demanding client extending 
tracks are also available. Furthermore, 
all rubber tracks can be supplied in a 
non marking version for more delicate 
flooring or internal work. 
Almost all models can be equipped 
with a radio control allowing a different 
use of the platform; the highly propor-
tional movements and the speed that 
can be adjusted according to the cu-
stomer’s needs make it a strong point.
The electric motor supplied as stan-
dard, the eco-friendly combustion 
engines (both petrol and diesel), the 
biodegradable oil and the batteries, 
make these platforms perfect also for 
working where air and noise pollution 
must be kept to a minimum.

articolati
articulated
articulées
articuladas
Gelenkarm
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> FRA
9 modèles de nacelles élévatrices sur 
chenille soigneusement  conçues pour 
limiter les dimensions, permettent de 
travailler dans des espaces réduits com-
me les centres historiques, l’intérieur et 
les quartiers résidentiels, grâce aussi 
aux stabilisateurs à géométrie varia-
ble et au nivellement automatique. 
Tous les modèles sont équipés de 
transmission hydraulique avec chenil-
les en caoutchouc pour parcourir sans 
problème des terrains irréguliers; bien 
que le centre de charge soit bas, pour la 
clientèle la plus exigeante les chenilles 
élargissables sont disponibles. De plus, 
toutes les chenilles en caoutchouc 
peuvent être fournies dans la version 
anti-marquage pour les sols délicats ou 
les travaux à l’intérieur. 
La radiocommande disponible sur 
presque tous les modèles permet une 
utilisation différente de la nacelle; les 
mouvements proportionnels et les 
vitesses réglables selon les exigences 
du client sont un point fort. Le moteur 
électrique de série, les moteurs à explo-
sion écologiques (aussi bien à essence 
que diesel), l’huile biodégradable et les 
batteries, en font les machines idéales 
pour travailler aussi où la pollution at-
mosphérique et sonore doit être rédui-
te au minimum.

> ESP
9 modelos de plataformas sobre oru-
gas proyectadas cuidadosamente para 
reducir su tamaño y permitir de tra-
bajar en espacios estrechos como por 
ejemplo en los cascos históricos, en el 
interior y en zonas residenciales, gracias 
también a los estabilizadores con geo-
metría variable y nivelación automática. 
Todos los modelos poseen transmisión 
hidráulica con orugas de caucho para 
enfrentar sin problemas los suelos acci-
dentados; aun cuando el baricentro es 
bajo para los clientes más exigentes es 
posible disponer de un carro extensible. 
Asimismo todas las orugas de caucho 
pueden suministrarse en la versión anti-
huellas, para los suelos más delicados 
o para trabajos en interiores. El radio 
mando disponible para casi todos los 
modelos permite un uso diferente de la 
plataforma; los movimientos proporcio-
nales y las velocidades regulables según 
las necesidades del cliente lo convierten 
en un punto de fuerza. El motor eléctri-
co incorporado de serie, los motores de 
explosión ecológicos (tanto gasolina 
como diésel), el aceite biodegradable y 
las baterías, hacen de éstas las máquinas 
ideales para trabajar en aquellos lugares 
en los que la contaminación atmosféri-
ca y acústica deben reducirse al mínimo.

> DEU
9 Modelle von Raupenbühnen, die extra 
platzsparend konzipiert wurden, gestat-
ten die Arbeit auch an engen Stellen, wie 
in Altstädten, in geschlossenen Räumen 
und in Wohngebieten, auch dank der 
Stabilisatoren mit verstellbarer Geome-
trie und der automatischen Nivellierung. 
Alle Modelle verfügen über Hydrauli-
kantrieb mit Gummiraupenketten, um 
problemlos auch unwegsame Strecken 
zu überwinden. Trotz des niedrigen 
Schwerpunkts ist besonders anspru-
chsvollen Kunden auch verbreiterbare 
Raupenketten verfügbar. Außerdem 
können alle Gummiraupenketten auch 
in der spurenfreien Ausführung geliefert 
werden – für besonders empfindliche 
Bodenbeläge oder bei Arbeiten in In-
nenräumen. Die Funksteuerung, die bei 
fast allen Modellen lieferbar ist, gestat-
tet eine andere Verwendung der He-
bebühne: Die sehr proportionalen Bewe-
gungen und die nach Kundenwunsch 

telescopici
telescopic
télescopiques
telescópicas
Teleskoparm

verstellbaren Geschwindigkeiten ma-
chen diese eine besondere Stärke. Der 
serienmäßig gelieferte Elektromotor, die 
ökologischen Verbrennungsmotoren 
(Benzin und Diesel), das biologisch ab-
baubare Öl und die Batterien machen 
unsere Hebebühnen zu den idealen 
Maschinen auch dort, wo Umweltver-
schmutzung und Lärmbelastung auf ein 
Minimum reduziert werden müssen.

R3
60
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R130

Accessori Standard
Motore benzina
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica

Accessori Optional
Motore diesel
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Rotazione cesto
Filocomando
Cingoli allargabili
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 

Accesorios Opcionales
Motor diesel
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Rotación cesta
Mando a distancia
Orugas ensanchables
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores

Standardzubehöre
Benzinmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                

Sonderzubehöre
Dieselmotor
Notfallelektropumpe 12/24V  
Korbdrehung
Fernsteuerung
Verbreiterbare Raupenketten
Nicht-markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen

Standard Accessories
Petrol engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug

Optional Accessories
Diesel engine
Emergency pump 12/24 V
Basket rotation
Cable control
Extending tracks
Non-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V

Accessoires Optionnels
Moteur diesel
Pompe d’urgence 12/24V
Rotation panier
Commande à distance
Chenilles élargissables
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 12,20 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 6,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 320° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi idraulici 
proporzionali

Proportional hydraulic 
controls

Commandes hydrauliques 
proportionnelles

Mandos hidràulicos 
proporcionales

Hydraulische proportionale 
Steuerungen

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 1600 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 25%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,1 x 0,7 m

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

4050

3350700
19

80
89

0

26
00

2600

200 kg
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R150

Accessori Standard
Motore benzina
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica

Accessori Optional
Motore diesel
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Rotazione cesto
Filocomando
Cingoli allargabili
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 

Accesorios Opcionales
Motor diesel
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Rotación cesta
Mando a distancia
Orugas ensanchables
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores

Standardzubehöre
Benzinmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                

Sonderzubehöre
Dieselmotor
Notfallelektropumpe 12/24V  
Korbdrehung
Fernsteuerung
Verbreiterbare Raupenketten
Nicht-markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen

Standard Accessories
Petrol engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug

Optional Accessories
Diesel engine
Emergency pump 12/24 V
Basket rotation
Cable control
Extending tracks
Non-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V

Accessoires Optionnels
Moteur diesel
Pompe d’urgence 12/24V
Rotation panier
Commande à distance
Chenilles élargissables
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 15,20 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 8,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 320° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi idraulici 
proporzionali

Proportional hydraulic 
controls

Commandes hydrauliques 
proportionnelles

Mandos hidràulicos 
proporcionales

Hydraulische proportionale 
Steuerungen

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 2100 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 25%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,1 x 0,7 m

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

34
00

3400

200 kg
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R160

Accessori Standard
Motore benzina
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica

Accessori Optional
Motore diesel
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Rotazione cesto
Filocomando
Cingoli allargabili
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 

Accesorios Opcionales
Motor diesel
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Rotación cesta
Mando a distancia
Orugas ensanchables
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores

Standardzubehöre
Benzinmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                

Sonderzubehöre
Dieselmotor
Notfallelektropumpe 12/24V  
Korbdrehung
Fernsteuerung
Verbreiterbare Raupenketten
Nicht-markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen

Standard Accessories
Petrol engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug

Optional Accessories
Diesel engine
Emergency pump 12/24 V
Basket rotation
Cable control
Extending tracks
Non-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V

Accessoires Optionnels
Moteur diesel
Pompe d’urgence 12/24V
Rotation panier
Commande à distance
Chenilles élargissables
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 15,60 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 7,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 320° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi idraulici 
proporzionali

Proportional hydraulic 
controls

Commandes hydrauliques 
proportionnelles

Mandos hidràulicos 
proporcionales

Hydraulische proportionale 
Steuerungen

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 1950 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,1 x 0,7 m

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

4700
4000 700
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C
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2800

C 80 kg
B 120 kg
A 200 kg
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R180

Accessori Standard
Motore benzina
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica

Accessori Optional
Motore diesel
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Rotazione cesto
Filocomando
Cingoli allargabili
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 

Accesorios Opcionales
Motor diesel
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Rotación cesta
Mando a distancia
Orugas ensanchables
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores

Standardzubehöre
Benzinmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                

Sonderzubehöre
Dieselmotor
Notfallelektropumpe 12/24V  
Korbdrehung
Fernsteuerung
Verbreiterbare Raupenketten
Nicht-markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen

Standard Accessories
Petrol engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug

Optional Accessories
Diesel engine
Emergency pump 12/24 V
Basket rotation
Cable control
Extending tracks
Non-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V

Accessoires Optionnels
Moteur diesel
Pompe d’urgence 12/24V
Rotation panier
Commande à distance
Chenilles élargissables
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 17,80 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 7,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 320° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi idraulici 
proporzionali

Proportional hydraulic 
controls

Commandes hydrauliques 
proportionnelles

Mandos hidràulicos 
proporcionales

Hydraulische proportionale 
Steuerungen

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 2200 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,1 x 0,7 m

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich
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R190

Accessori Standard
Motore benzina
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica
Filocomando

Accessori Optional
Motore diesel
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Autolivellamento stabilizzatori
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 
Mando a distancia

Accesorios Opcionales
Motor diesel
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Autonivelación estabilizadores
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores

Standardzubehöre
Benzinmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                
Fernsteuerung

Sonderzubehöre
Dieselmotor
Notfallelektropumpe 12/24V  
Abstützungenselbstnivellierung
Nicht-markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen

Standard Accessories
Petrol engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug
Cable control

Optional Accessories
Diesel engine
Emergency pump 12/24 V
N Stabilizers self-leveling
on-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V
Commande à distance

Accessoires Optionnels
Moteur diesel
Pompe d’urgence 12/24V
Auto-nivellement stabilisateurs
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 18,50 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 11,00 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 360° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi idraulici 
proporzionali

Proportional hydraulic 
controls

Commandes hydrauliques 
proportionnelles

Mandos hidràulicos 
proporcionales

Hydraulische proportionale 
Steuerungen

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 2800 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,4 x 0,7 m

Rotazione cesto Cage rotation Rotation panier Rotaciòn cesta Korbdrehung 90° + 90°

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

A 200 kg
3,50x3,50 m

B 120 kg
3,50x3,50 m

C 200 kg
4,20x2,50 m

D 120 kg
4,20x2,50 m

B

CD
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35
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4200
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80
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R210

Accessori Standard
Motore benzina
Motore diesel
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica
Filocomando

Accessori Optional
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Autolivellamento stabilizzatori
Cingoli antitraccia
Verniciatura speciale
Interfono
Cesto in vetroresina
Isolamento (1.000 V)
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori 
Radiocomando

Accesorios Estándar
Motor gasolina
Motor diesel
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 
Mando a distancia

Accesorios Opcionales
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Autonivelación estabilizadores
Orugas que no dejan huellas 
Pintura especial
Intercomunicador  
Cesta en fibra de vidrio 
Aislamiento (1.000 V)
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores
Radiomando

Standardzubehöre
Benzinmotor
Dieselmotor
Elektromotor 220 V
Stundenzählwerk
Anschluss Luft/Wasser
Steckdose
Fernsteuerung

Sonderzubehöre
Notfallelektropumpe 12/24V  
Abstützungenselbstnivellierung Nicht-
markierende Raupenketten
Sonderlackierung
Sprechanlage
Korb aus Glasfaser  
Isolierung (1.000 V)  
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen 
Funksteuerung

Standard Accessories
Petrol engine
Diesel engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug
Cable control

Optional Accessories
Emergency pump 12/24 V
Stabilizers self-leveling
Non-marking tracks
Special painting
Interphone
Fiberglass basket
Basket insulation (1.000 V)
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers 
Radiocontrol

Accessoires Standard
Moteur essence
Moteur diesel
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V
Commande à distance

Accessoires Optionnels
Pompe d’urgence 12/24V
Auto-nivellement stabilisateurs
Chenilles non-marquants
Peinture spéciale
Interphone
Panier en fibre de verre
Isolation panier (1.000V)
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
Radiocommande
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 21,20 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 11,00 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 360° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi elettro-idraulici 
(Danfoss)

Electro-hydraulic controls 
(Danfoss)

Commandes 
électro-hydrauliques (Danfoss)

Mandos electrohidràulicos 
(Danfoss)

Elektrohydraulische 
Steuerungen (Danfoss)

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 3000 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 1,4 x 0,7 m

Rotazione cesto Cage rotation Rotation panier Rotaciòn cesta Korbdrehung 90° + 90°

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

D 120 kg
4,20x2,50 m

A 200 kg
3,50x3,50 m

B 120 kg
3,50x3,50 m

C 200 kg
4,20x2,50 m

B

CD

A

35
00

25
00

3500

4200

5850

19
30

89
0
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R260

Accessori Standard
Motore diesel
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica
Radiocomando

Accessori Optional
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Autolivellamento stabilizzatori
Motore elettrico 380 V
Cingoli antitraccia
Generatore idraulico 4,5 Kw
Verniciatura speciale
Interfono
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori
Batteria (modello su ruote)

Accesorios Estándar
Motor diesel
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 
Radiomando

Accesorios Opcionales
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Autonivelación estabilizadores
Motor eléctrico 380 V 
Orugas que no dejan huellas 
Generador hidráulico 4,5 Kw 
Pintura especial
Intercomunicador  
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores
Batería (modelo sobre ruedas)

Standardzubehöre
Dieselmotor
Elektromotor 220 V
Stundenzählwerk
Anschluss Luft/Wasser
Steckdose
Funksteuerung

Sonderzubehöre
Notfallelektropumpe 12/24V  
Abstützungenselbstnivellierung
Elektromotor 380 V 
Nicht-markierende Raupenketten
Hydraulischer Generator 4,5 Kw
Sonderlackierung
Sprechanlage
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen
Batterie (Ausführung auf Räder)

Standard Accessories
Diesel engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug
Radiocontrol

Optional Accessories
Emergency pump 12/24 V
Stabilizers self-leveling
Electric motor 380 V
Non-marking tracks
Hydraulic generator 4,5 Kw
Special painting
Interphone
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers
Battery (model on wheels)

Accessoires Standard
Moteur diesel
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V
Radiocommande

Accessoires Optionnels
Pompe d’urgence 12/24V
Auto-nivellement stabilisateurs
Moteur électrique 380 V
Chenilles non-marquants
Générateur hydraulique 4,5 Kw
Peinture spéciale
Interphone
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
Batterie (modèle sur roues)
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 26,00 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 13,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 360° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi elettro-idraulici 
(Danfoss)

Electro-hydraulic controls 
(Danfoss)

Commandes 
électro-hydrauliques (Danfoss)

Mandos electrohidràulicos 
(Danfoss)

Elektrohydraulische 
Steuerungen (Danfoss)

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 4800 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 2,0 x 0,7 m

Rotazione cesto Cage rotation Rotation panier Rotaciòn cesta Korbdrehung 90° + 90°

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

A 200 kg
3,90x3,80 m

B 120 kg
3,90x3,80 m

C 200 kg
4,40x3,20 m

D 120 kg
4,40x3,20 m

E 200 kg
3,20x4,40 m

F 120 kg
3,20x4,40 m

44
00

38
00

32
00

3200

3900

4400

A

C

E

B

D

F

6600

14
00

20
00
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R300

Accessori Standard
Motore diesel
Motore elettrico 220V
Contaore
Presa aria/acqua
Presa elettrica
Radiocomando

Accessori Optional
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Autolivellamento stabilizzatori
Motore elettrico 380 V
Cingoli antitraccia
Generatore idraulico 4,5 Kw
Verniciatura speciale
Interfono
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori
Batteria (modello su ruote)

Accesorios Estándar
Motor diesel
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Toma aire/agua
Toma eléctrica 
Radiomando

Accesorios Opcionales
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Autonivelación estabilizadores
Motor eléctrico 380 V 
Orugas que no dejan huellas 
Generador hidráulico 4,5 Kw 
Pintura especial
Intercomunicador  
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores
Batterie (modèle sur roues)

Standardzubehöre
Dieselmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Anschluss Luft/Wasser                         
Steckdose                                
Funksteuerung

Sonderzubehöre
Notfallelektropumpe 12/24V  
Abstützungenselbstnivellierung
Elektromotor 380 V 
Nicht-markierende Raupenketten
Hydraulischer Generator 4,5 Kw
Sonderlackierung
Sprechanlage
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen
Batterie (Ausführung auf Räder)

Standard Accessories
Diesel engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Air/water plug
Electrical plug
Radiocontrol

Optional Accessories
Emergency pump 12/24 V
Stabilizers self-leveling
Electric motor 380 V
Non-marking tracks
Hydraulic generator 4,5 Kw
Special painting
Interphone
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers
Battery (model on wheels)

Accessoires Standard
Moteur diesel
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Prise air /eau dans le panier
Prise électrique 220 V
Radiocommande

Accessoires Optionnels
Pompe d’urgence 12/24V
Auto-nivellement stabilisateurs
Moteur électrique 380 V
Chenilles non-marquants
Générateur hydraulique 4,5 Kw
Peinture spéciale
Interphone
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
Batterie (modèle sur roues)
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 30,00 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 14,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 360° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi elettro-idraulici 
(Danfoss)

Electro-hydraulic controls 
(Danfoss)

Commandes 
électro-hydrauliques (Danfoss)

Mandos electrohidràulicos 
(Danfoss)

Elektrohydraulische 
Steuerungen (Danfoss)

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 6000 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 2,0 x 0,7 m

Rotazione cesto Cage rotation Rotation panier Rotaciòn cesta Korbdrehung 90° + 90°

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

44
00

38
00

32
00

3200

3900

4400

A 200 kg
3,90x3,80 m

B 120 kg
3,90x3,80 m

C 200 kg
4,40x3,20 m

D 120 kg
4,40x3,20 m

E 200 kg
3,20x4,40 m

F 120 kg
3,20x4,40 m

A

C

E

B

D

F

6700

1800 1200

14
00

20
00
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R360

Accessori Standard
Motore diesel
Motore elettrico 220V
Contaore
Radiocomando

Accessori Optional
Elettropompa di emergenza (12/24 V)
Autolivellamento stabilizzatori
Motore elettrico 380 V
Ruote antitraccia
Generatore idraulico 4,5 Kw
Verniciatura speciale
Interfono
Faro di lavoro sul cesto
Inclinometro con allarme acustico
Set 4 pedane per stabilizzatori
Batterie

Accesorios Estándar
Motor diesel
Motor eléctrico 220V 
Cuenta-horas
Radiomando

Accesorios Opcionales
Bomba eléctrica de emergencia 12/24V
Autonivelación estabilizadores
Motor eléctrico 380 V 
Ruedas que no dejan huellas
Generador hidráulico 4,5 Kw 
Pintura especial
Intercomunicador  
Luz de trabajo en la cesta
Sensor de inclinación con alarma sonora
4 Platos de apoyo para estabilizadores
Batería

Standardzubehöre
Dieselmotor
Elektromotor 220 V 
Stundenzählwerk             
Funksteuerung

Sonderzubehöre
Notfallelektropumpe 12/24V  
Abstützungenselbstnivellierung
Elektromotor 380 V 
Nicht-markierende Räder
Hydraulischer Generator 4,5 Kw
Sonderlackierung
Sprechanlage
Arbeitsscheinwerfer im Korb
Neigungsmessgerät mit akustischem Alarm
4 Unterlegplatten für Abstützungen
Batterie

Standard Accessories
Diesel engine
Electric motor 220 V
Hour counter
Radiocontrol

Optional Accessories
Emergency pump 12/24 V
Stabilizers self-leveling
Electric motor 380 V
Non-marking wheels
Hydraulic generator 4,5 Kw
Special painting
Interphone
Working lamp on the basket
Inclinometer with acoustic alarm
4 pads for stabilizers
Battery

Accessoires Standard
Moteur diesel
Moteur électrique 220V
Compteur des heures
Radiocommande

Accessoires Optionnels
Pompe d’urgence 12/24V
Auto-nivellement stabilisateurs
Moteur électrique 380 V
Non-marquants roues
Générateur hydraulique 4,5 Kw
Peinture spéciale
Interphone
Lampe de travail sur le panier
Inclinomètre avec alarme sonore
4 plates pour stabilisateurs
Batterie
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Altezza massima di lavoro Max. working height Hauteur max de travail Altura max de trabajo Max. Arbeitshöhe 35,40 m

Sbraccio massimo di lavoro Max. working outreach Dèport max de travail Alcance max de trabajo Max. Arbeitsauslegung 14,50 m

Rotazione torretta Turret rotation Rotation tourelle Rotaciòn torreta Drehturmrotation 360° N.C.

Portata massima Max load capacity Portée max Capacitad de carga Max. Tragfähigkeit 200 Kg

Comandi elettro-idraulici 
(Danfoss)

Electro-hydraulic controls 
(Danfoss)

Commandes 
électro-hydrauliques (Danfoss)

Mandos electrohidràulicos 
(Danfoss)

Elektrohydraulische 
Steuerungen (Danfoss)

Massa totale Total weight Poids total Peso total Gewicht 8000 Kg

Pendenza superabile Gradeability Max pente admissible Pendiente màx Max. Steigfähigkeit 30%

Dimensioni cesto Cage dimensions Dimensions panier Dimensiones cesta Korbabmessungen 2,0 x 0,7 m

Rotazione cesto Cage rotation Rotation panier Rotaciòn cesta Korbdrehung 90° + 90°

Dati e descrizioni sono forniti a titolo 
indicativo e non impegnativo

Data and descriptions are approximate 
and not binding

 Toutes les données et descriptions sont 
fournies à titre indicatif, sans engagement

Los datos y las descripciones son suministrados 
indicativamente y sin compromiso

Abgaben und Beschreibungen 
sint nicht verbindlich

7708

1297

21
45

A 3850

A 7600
B 6110
C 4610

B 5980

C 7140



> ITA
Uno degli impegni della nostra Azienda è quello 
di rendere sempre più capillare e completa la 
nostra rete di officine autorizzate. 
Il servizio di assistenza postvendita, fornito 
dalla nostra officina o da officine autorizzate, è 

diventato un punto di forza della nostra 
attività. 

Supporto telefonico e quando 
necessario interventi presso 
nostra sede, sede cliente o officine 
autorizzate, garantiscono soluzioni 

tempestive e disponibilità di ricambi 
in tempi estremamente brevi. 

Il nostro servizio post vendita organizza inoltre 
corsi di formazione rivolti sia agli utilizzatori 
che ai rivenditori, al fine di agevolare l’uso e la 
manutenzione delle nostre piattaforme. 

> ENG
One of our commitments is making our 
network of authorized workshops always more 
widespread and comprehensive.
After sales service, provided by our own 
workshop or authorized workshops, has become 
a strong point of our business. 
Telephone support and when necessary service 
assistance at our workshop, at the client’s or at 
one of our authorized workshops, guarantee 
prompt servicing and quick spare part availability.
Our after-sales department also organises training 
courses tailored to both end users and dealers 
to make the use and the maintenance of our 
platforms even easier. 



> FRA
Un des engagements de notre entreprise vise à 
rendre notre réseau d’ateliers autorisés plus vaste 
et complèt.
Le service après-vente, direct ou par le biais 
d’ateliers autorisés, est devenu un point fort de 
notre activité . 
Le support téléphonique et quand nécessaire 
les interventions chez notre siège ou chez le 
client ou dans notre ateliers autorisés assurant 
une prompte intervention et la disponibilité des 
pièces de rechange dans un délai extrêmement 
court.
Notre service après-vente organise également 
des cours de formation adressés aussi bien 
aux utilisateurs qu’aux revendeurs dans le but 
de faciliter l’utilisation et l’entretien des notre 
nacelles.

> ESP
Uno de los compromisos de nuestra empresa es 
el de logar que la red de talleres autorizados sea 
cada vez más capilar y completa.
Nuestro servicio de asistencia técnica directa o a 
través de los talleres autorizados se ha convertido 
en un aspecto resaltante de nuestra actividad. 
La asistencia telefónica y cuando es necesario 
la intervención en nuestra sede, en la sede 
del cliente o en uno de nuestros talleres 
autorizados garantizan la solución inmediata 
y la disponibilidad de repuestos en tiempos 
realmente rápidos.
Nuestro servicio de posventa además organiza 
cursos de formación destinados tanto a los 
usuarios como a los revendedores cuya la 
finalidad es la de facilitar el uso y mantenimiento 
de nuestras plataformas.

> DEU
Unser Unternehmen setzt sich für die immer 
weitere und vollständige Ausweitung Ihres 
Netzwerks von autorisierten Werkstätten ein.
Wir haben aus unserem qualifizierten 
technischen Kundendienst – direkt oder über 
autorisierte Werkstätten – die Stärke unserer 
Tätigkeit gemacht. 
Telefonisches Hilfsdienst und bei Bedarf 
der Eingriff in unserem Firmensitz, bei dem 
Kundensitz oder bei einer autorisierten 
Werkstatt garantieren schnelle Ausführung und 
Bereitstellung von Ersatzteilen in kürzester Zeit.
Unsere Kundendienstabteilung organisiert 
außerdem Schulungen sowohl für die Anwender 
als auch die Händler, um den Gebrauch und 
die Instandhaltung unserer Arbeitsbühnen zu 
erleichtern.
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